
+3°C 37.4°F

Mise en marche et utilisation / Switching on and using the mixer / 
Inwerkingstelling en gebruik / Inbetriebnahme und Bedienung

Montage couteau / Blade assembly / Mes monteren / 
Montage des messers

Re
f. 
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À fi xer au mur.
To attach to (fi x on) the wall.
Aan de wand te bevestigen.
An der Wand zu befestigen

www.robot-coupe.com

31

FOND DE CUVE/BOTTOM OF BOWL /
KUIPBODEM/SCHÜSSELBODEN

*sauf R8 / *sauf R8 / *behalve R8 / *außer R8

bague courte / Short ring / 
Smalle ring / kleiner Abstandsring

bague longue / Long ring / 
Brede ring / großer Abstandsring 

Nettoyage et entretien / Cleaning and maintenance / 
Reiniging en onderhoud / Reinigung und Wartung

2
1

2

7

6

Couvercle / Lid / Deksel / Deckel

Bloc moteur / Motor unit / 
Motorblok / Motorblock

Cuve / Bowl / 
Kuip / Schüssel

Couteau / Blade / Mes / Messer

Bague d’étanchéité / O-ring (seal) 
Afdichtingsring / Dichtungsring

            Ne jamais essayer de supprimer les systèmes de verrouillage et de sécurité. / Never try to remove the locking and safety systems. /Probeer nooit de 
vergrendelings- en beveiligingssystemen buiten werking te stellen. / Niemals versuchen, die Verriegelungs- oder Sicherheitsvorrichtungen zu umgehen.

Avertissements et sécurité / 
Safety and Warnings / 
Waarschuwingen en veiligheid / 
Warn- und Sicherheitshinweise

4 5

R8 – R20
Consignes de sécurité et d’utilisation / Safety and Operating Instructions
Veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzing / Sicherheits- und Bedienungshinweise

2  lames / blades  / 
snijbladen / klingen 3 lames* / lades* / 

snijbladen* / klingen*

A AB

B

B

A GROS HACHAGE / COARSE TEXTURE / 
GROF HAKKEN / GROB HACKEN 

6
MOIS / MONTHS 
MAANDEN / 
MONATE
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